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#£1 4BPEES )V (four-phase model)

PHASE CONTENT

1 introduction phase activating informal knowledge
pre-receptive warming-up for presentation phase

2  presentation phase presentation of new language

and comprehension working with new input through

receptive directive assignments

3 practice phase practicing new language and skills
Teproductive in closed language-use situations

4  transfer phase app]ymg new language and skills
productive in combination with (activated) prior

knowledge in open language-use situations
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Source: The Dutch Education System, Ministry of Education and Science, information brochure.

APPENDIX B /NMEREEERE HE (1998 HiR)
“TUBOFEHFEFEE» S AFLE-ER

Definition of the learning area
The objectives of teaching of English in primary school is to make the children familiar with a foreign

language at an early age as well as devoting attention to the function of English as an important
international language. Pupils recognise English as a source of loan words in Dutch. They lay the
foundation of speaking and reading the English language in every-day situations. To achieve this pupils
have to make a start with acquiring a basic vocabulary, gain insight in sentence structure and be able to

deduce the meaning of words.

A. Domain oral skills

Core objective 1
Pupils understand simple oral texts about every-day situations.

Core objective 2
Pupils understand a sufficient amount of English words to be able to understand oral statements about

personal information, house and neighbourhood, food and drink and time.



Core objective 3
Pupils can talk with each other about every-day situations; they have an intelligible pronunciation.

B. Domain reading skills

Core objective 4

Pupils can understand the important information in a simple written text.
Core objective 5

Pupils can look up the meaning of words in a dictionary.

APPENDIX C /NARIGERIEHE (1994 £iR)
EHEEDLICHRINEDD (45 FEERIE Oskam(1995) p.38 2B M)
General aims
- Pupils are aware of the role of the English language in Dutch society and as an international means of
communication;
- Pupils can use the language as an oral means of communication on an elementary level;
- Pupils have acquired a limited vocabulary with which they can understand the meaning of simple

informative texts in every-day situations.

A. Domain listening skills

Pupils have acquired an elementary vocabulary with which they can understand the general meaning of
simple informative listening texts and texts that have been seclected or adapted for use in primary
education.

This vocabulary pertains to the topics:

Personal information, House and neighbourhood, Food and drink, and Time.

B. Domain oral skills
Pupils have acquired an elementary vocabulary with which they can engage in a conversation on a

simple level. Attention should be paid to pronunciation, but not to grammar.

C. Domain reading skills

Pupils have acquired an elementary vocabulary with which they can:

a) select important information from simple informative texts and from narrative texts that have been
selected or adapted for use in primary education.

b) look up the meaning of an English word and the English translation of a Dutch word in alphabetical

word lists.

APPENDIX D /NERIEEER 3 HAZ(1993 FiK)
PHERDLICEREINEDD (5 v FERIE Oskam(1995) p.36-37 25 E)
General aims

Education in the English language is aimed at teaching pupils
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- to develop skills which enable them to use this language at an elementary level as a means of
- communication in relations with people who use this language either as a native language or as a foreign

language;

- to acquire knowledge of the role the English language plays in Dutch society and as an international

language.
A. Aural skills d. eating and drinking
1. The pupils should be able to distinguish the - breakfast, lunch, dinner;
main issues in informative texts and texts - coffee, tea, milk, sugar, water;
specially compiled or adapted for their use by - apple, pear, banana, fruit;
applying context information and knowledge - vegetables, potatoes, salad, soup, dessert.

of words (vocabulary ).

‘ e. time
2. The pupils should be able to understand and - evening, afternoon, morning, night;
participate in simple conversations by - time, hour, minute, o'clock, half( past), quarter,
applying their knowledge of the language and before, after;
a vocabulary relevant to a specific topic or - days of the week;
situation in conversations on the following - months of the year;
topics or in the following situations: - birthday.
a. personal particulars f. descriptions of people
- name, first name, surname; - shirt, jeans, dress, sweater, shoes;
- cardinal numbers to 100; - hair, eyes, nose, arms, legs, foot, hand;
- address, street; - tall, short, fat, thin;
- old, year; - wear.
- Dutch, English, German, French;
- Holland, England, Germany, France; g. in the street
- brother, sister, father, mother. _ - go, walk, take;

- left, right, straight on, corner;

b. their personal environment - ordinal numbers to 10;
- house, flat, town, village, country; - post-office, bank, shop, police-station;
- North, South, East, West, middle; - car, bus, train, bike, foot.
- room, living-room, bedroom, kitchen,
bathroom, toilet; h. in the shop
- bed, table, chair. - pound, penny, pence;

- postcard, stamp, ticket, letter.

c. leisure, recreation and hobbies

- football, tennis, basketball, table tennis, i. in the classroom

swimming; - pen, pencil, book, workbook, paper;
- pet, dog, cat; - write, listen, open, close, take, come, sit down;
- black, white, green, blue, red, yellow, brown; - door, window, blackboard, table, chair.

- big, small, thin, tall.



B. Conversation skills

3. The pupils should be able to conduct a
conversation on topics or in situations as
described below.
Their pronunciation of English should be
casily understood by native-speakers of the

language.

Such topics and situations include:
a. personal particulafs
The pupils should be able to mention
- first name and surname
- address
- age and nationality
- family composition

and obtain this information from others.

- b. the personal environment

The pupils should be able to mention and
describe

- the town/city/country region in which they live
- the house/flat and number of rooms

- tell whether they have their own room or not

and obtain this information from others.

c. leisure, recreation and hobbies

The pupils should be able to

- mention hobbies and interests

- ask questions relating to hobbies and interests

- ask someone to participate in a game and react
to an invitation to participate

- tell whether/that they have a pet

and obtain this information from others;

they should know expressions relevant to the

choice of games/sports they play.

d. eating and drinking
The pupils should be able to
- say whether they like certain food or not
- give information on eating habits in their own
country and obtain similar information about

eating customs/habits from others.

€. time
The pupils should be able to
- tell what time it is
- tell whether something will take place in the
morning, in the afternoon or in the evening
- say when it is their birthday

and obtain similar information from others.

f. describing people
The pupils should be able to
- describe someone and the clothes worn by that
person
- describe the physical features of a person

and obtain similar information from others.

g. in the street
The pupils should be able to
- give directions or say that they are unable to
give directions

- ask directions.

h. shop, post-office, paying counter
The pupils should be able to
- say which postcard, postage stamp or ticket
they wish to buy

- ask how much something costs.

C. Reading skills

4. The pupils should be able to distinguish the
main issues in informative texts and texts
specially compiled or adapted for their use by
applying context information and their

knowledge of words(vocabulary).

D. Reference skills
5. The pupils should be able to
- look up the meaning of an English word
- look up the English translation of a Dutch
word in an alphabetical list of words

(dictionary).



